
 
第 1條

﻿﻿
Rule 1

Court Proceedings (Electronic Technology) (Specification of Tribunals) Rules《法院程序 (電子科技 ) (指明審裁處 )規則》

2024年第 109號法律公告
B1730

L.N. 109 of 2024
B1731

L.N. 109 of 2024

Court Proceedings (Electronic Technology)  
(Specification of Tribunals) Rules

(Made by the Chief Justice under section 6(b) of the Court Proceedings 
(Electronic Technology) Ordinance (Cap. 638))

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 31 October 2024.

2.	 Specification of tribunals

A tribunal set out in the Schedule is specified for the purposes 
of paragraph (g) of the definition of court in section 2 of the 
Ordinance.

2024年第 109號法律公告

《法院程序 (電子科技 ) (指明審裁處 )規則》

(由終審法院首席法官根據《法院程序 (電子科技 )條例》(第 638章 )
第 6(b)條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2024年 10月 31日起實施。

2. 指明審裁處
現就本條例第 2條中法院的定義的 (g)段，指明附表所列的
審裁處。



Court Proceedings (Electronic Technology) (Specification of Tribunals) Rules《法院程序 (電子科技 ) (指明審裁處 )規則》

2024年第 109號法律公告
B1732

L.N. 109 of 2024
B1733

附表 Schedule

Schedule

	 [r. 2]

Tribunals Specified as Court within Meaning of 
Ordinance

1.	 Labour Tribunal

2.	 Lands Tribunal

3.	 Small Claims Tribunal

Andrew CHEUNG
Chief Justice

27 June 2024

附表

[第 2條 ]

經指明為本條例所指法院的審裁處

1. 勞資審裁處

2. 土地審裁處

3. 小額錢債審裁處

終審法院首席法官
張舉能

2024年 6月 27日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 These Rules specify the Labour Tribunal, Lands Tribunal and 
Small Claims Tribunal as tribunals that fall within the 
definition of court in the Court Proceedings (Electronic 
Technology) Ordinance (Cap. 638).

註釋

 本規則指明勞資審裁處、土地審裁處及小額錢債審裁處，為
符合《法院程序 (電子科技 )條例》(第 638章 )中法院的定義
的審裁處。
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